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3aKaT aHIVIMMCKOTrO SI3bIKa KaK INI00A/JIbHOTO A3BIKa
A.O. A6dumomyHnosad’, B5.5. Azmuesa?, A.M. Camcanues?

AHnHOmMayus:

B cTaThe paccMaTpHBaeTCsl CTaTyC aHTTMMCKOTO SI3bIKA KaK I71I00a/TbHOTO s13bIKa. B Bek
VHTEHCHUBHOW TI/00aMu3alni, MOMHUMO POJHOTO $3bIKa, JIIOASIM HeOOXOAUM
MEXZYHApPOAHBINA  SI3BIK-TIOMOLIHUK, YTOOBI YCOBEpILIEHCTBOBATh [AHAIOT U
CTUMY/IMPOBATh MPOLECC 00beAUHEHUsT HALUNA. ABTOPBI aHATU3UPYIOT TMPUYHUHBI
PacIpoCTpaHeHHUsI ¥ TePCIEeKTUBbI aHITTUICKOTO SI3bIKA KaK MEXAYHAapPOJHOTO.
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CeropHsi, aHITMHACKWH SI3BIK SIBJISIETCS] BeIyLUM sI3bIKOM MHupa. CoBpeMeHHbIH
MHp HMMeeT TeHZEHIWI0 K Mo0anmn3anuu, rge HeoOXo4uM U 1100aNbHBIN SI3BIK,
KOTOPBIN CBSI3bIBAaET JIIO[eU BCero MMpa He3aBUCUMO OT TOTO, YeM OHM 3aHUMAIOTCS
Y KaKOU SI3BIK sIB/IsieTCs] MX pogHbIM. Ceil4ac pob TaKOTO «ITO0AbHOIO» SI3BIKA
BBINIOJIHSIET QAHIVIMMCKUN M 3aHMMaeT WCKJIIYUTENIbHOE IIOJIOKEeHUe B psAy
OCTaJIbHBIX TaK MSTA MHUPOBBIX SI3BIKOB. TOMBKO K QHIJIMMCKOMY MOTYT OBITbH
IpUMeHeHbl TaKue Olpefie/leHNs, KaK «MHTepHAllMOHAJBHBIN», «MHPOBOH»,
«I7100a/IbHBIN», «YHUBEPCAbHBIN», YTO CBUAETEILCTBYET O €0 MOTMKEHUH U POTU
B COBPEMEHHOM MHpe.

OcHOBHBIMH PaKTOpaMH I7106ATBHOTO cTaTyca aHIIHHcKoro si3b1ka J1. Kpucran
Ha3bIBA€T YCTOMYMBOE 3KOHOMHYECKOE, MOJIUTHUYECKOE M BOEHHOE IOJIOKEeHHE B
crpane. O4eBUAHO, YTO AHIIMHCKUI $3BIK COOTBETCTBYeT BceM TpeOOBaHUSIM,
NpeabsIBIseMbIM K I7I00a/IbHOMY $I3bIKY. B mepBylo ouepeznb, Ha HEM TOBOPST BO
MHOT'HX cTpaHax mupa, B ToM yucie CIIA, Kanane, Benukobputanuu, Upnanauu,
ABctpanuu, Hosoit 3enangum, HOxHoit Adpuke. Bo-BTOphIX, OH MMeeT cTaTycC
odunmanpHoro si3bika B [ane, Hurepuu, 3um6a6se, Mngun, Cunranype, lonkoHre u
ellé B CeMUJeCSITH CTpPaHaXx MUpa M, HaKOHeL, SB/IsIeTCSI OCHOBHBIM H3y4YaeMbIM
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B GoJiee 4eM CTa CTpaHax mupa [9, c. 150]. Yucao nwozei,
CBOOOJHO BJIa/I€IOIIMX aHITTMHCKHUM SI3BIKOM, JJIs1 KOTOPBIX OH He SIBJISIETCST POJHBIM,
MOCTOSIHHO PACTET, COCTAaB/sAsl B HACTOsllee BpeMsi IPUMEPHO 1,5 MWUIMApAA
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Yyesi0BeK. AHITTMICKUI SI3BIK UMeeT CTaTyC OPULIMATBHOTO VUTH TOyOPHUIIUATBHOTO
SI3BIKA B 70-X CTPAHAX MUpPa U 97% Hace/leHUsI 3eMHOTO IIApa CYUTAIOT €ro SI3BIKOM
MeXAyHapogHoro ob6uenus [7]. Takum 06pasom, MOXXHO CKa3aTh, YTO AHTTHMCKUM
SI3BIK Y)Ke TPOLIET BCe TPH 3dTamna I[7100a/IM3alvy, YIIOMSHYThIX HaMU paHee: OH
SIB/ISIETCSI TIEPBBIM SI3BIKOM, MMeeT CTAaTyC OQUIIMANBHOTO M AOMHHUPYET Cpeiy
M3y4aeMbIX SI3bIKOB [6].

Ecmm Kpuctan u ero mocienoBarey MOAYEPKUBAIOT OCOOYIO POJIb, CTATYC
AQHIJIMICKOTO S13bIKa, TO APYroii BCEMHUPHO M3BeCTHBIN TUHIBUCT, b. Kaupy nenaer
aKLIeHT Ha PacIpOCTPaHEHWM Pa3/TMYHbIX BAPUAHTOB aHITIMMCKOTO SI3bIKa B MHUpe,
«World Englishes» (W.E.) [9]. B oguoii us pa6or Bb.Kaupy mnpezacrasisier
pacnpoctpaHenre W.E. B Buje TpéX KOHLEHTPUYECKUX KPYroB: BHYTPEHHErO,
BHelIHero u pacwupsiomerocss. CrpaHbl BHYTpeHHEro Kpyra, B KOTOPBIX
AQHITUUCKUN  A3bIK  0071aziaeT OQUIUANBHBIM CTAaTyCOM, BK/IIOYAIOT B cebst
Asctpanuto, Kanany, Mpnanguto, Hosyto 3enanauio, Bemuko6puranwuio u CIIA [u1].
BHemrHuid Kpyr COCTaBASIOT CTPaHbl, B KOTOPBIX QAHIJIMHACKUNA S3BIK HUMeeT
opuLMaMBHBIN UK MOMyoULHANBHBIN cTaTyc. K HUM OTHOCSTCST Takue ObIBIINe
bputanckue n AmepukaHckue KonoHUH, Kak MHpus, banrnageuwr, I'ana, Kenus,
Manaitzusi, Hurepus, Ilakucran, ®ununnunel, Cunramyp, HOAP, Llpwu-J/lanka,
Tauzauwust, 3am6us v 3um6a6Be. YKuTenu aTUX CTpaH JOCTATOYHO CBOOOJHO B/IAIEIOT
AHTJIMHCKAM SI3bIKOM HECMOTPSI Ha TO, YTO OH He SIB/ISIETCSI UX POAHBIM SI3BIKOM.
Crpanbl «paciupsiiomerocsi» kpyra — ato Kuraii, crpanst Kapubckoro 6acceiina,
LenTpanpHoii u OxHoit Amepuku, Eruner, Uugonesust, M3pauns, inonus, Kopes,
Henman, CaypgoBckass ApaBusi, TaliBaHb. 3aech aHIJIMMCKUM $3BIK, He HMes
opULIMaTBHOTO CTAaTyCa, 3aHUMAET MePBOe MECTO CPeAU M3ydyaeMbIX HHOCTPAHHBIX
s3p1koB. M [l Kpucrtan, n Bb.Kaupy nmpusHaloT 3a aHIJIMICKUM SI3BIKOM (QYHKLIMH
OCHOBHOTO $I3bIKa OQHILIMATBHBIX JOKYMEHTOB W Haubojiee MOMYISPHOTO Cpeau
M3y4aeMbIX 13bIKOB. O0a y4€HBIX MPUXOAST K BEIBOY O MPUOOpPEeTeHUH AaHTTTUHCKUM
SI3BIKOM CTaryca rimobaabHoro [8].

PacripocTpaHeHMIO aHIIMMCKOTO $3bIKa, IO HAllleMy MHEHUIO, B MHUpe
MOCJTY>KUJTH Cyieyronire paKkTopsl:

1.YcuneHre MONMUTUYECKOTO M DKOHOMMYECKOTO BJIMSIHUSI aHIJIOTOBOPSILMX
CTPaH Ha MPOTSHKEHUU UCTOPUH, 0COOEHHO MOC/Ie BTOPOM MUPOBO#T BOMHBI.

2. AHIIMICKUN S3bIK OBUT U OCTAaeTCsl MeXXAyHapogHbM lingua franca B
KOMIIBIOTEPHOU cpejle Y, B YaCTHOCTU, MHTepHeT-npocTpaHcTBe. Kpome Toro, Bce
nporpaMMHOe ofecriedeHre pa3pabaThIBAIOT Y MPOU3BOAAT  KpyMHeMIIre
amepukaHckue [T-koMmmanuu [2].

3. AHIJIMACKUM ~ sBAsIeTCsT  pabovYuMM  SI3BIKOM  €BPOTEHCKOro
CaMOJIETOCTPOUTEILHOTO TUTAaHTA-MIPOU3BOAMUTE/ISI CaMOJIETOB Kacca «Asapobyc»
(Airbus). B MoperniaBaHUM KalUTaHbI CY0B OOIIAIOTCS Ha CTAHAAPTU3UPOBAHHOMN
BEPCHUU aHI/IUICKOTO si3biKa Seaspeak / [MuioThl caMoeToB, U aBHUAAMCIIETYEPHI
rOBOPAT Ha aBUAL[MOHHBIM aHMicKoM (Aviation English).

4. MupoBbie TUAepbI CErOfHSI B XO/e CAMMHTOB OOBIYHO MPOBOAAT BCe
dopmabHbIie 1 HepOpMaIbHbIe GeceIbl Ha AHTTTUACKOM.
5. JIuHrBHCTHYECKHe 0COOEHHOCTH AHT/TUICKOTO s13bIKa. [les1o B ToM, 4TO

AHITIMHACKUM SI3BIK MeeT pA4, O4€BUAHBIX ITPENMYIIECTB II0 CPABHEHUIO C APYTMH
sI3bIKaMHW MHPA. Haan/IMep, MeCTOMMEHHUS B aHITIMCKOM A3bIKe, K C4YaCTbIO, He
CKJIOHsIeMbl. Eciu XxoTHuTe cKasarth IMO-HEMELIKM YOu, BaM Cj1eqyeT BbI6paTb M3 7 CJIOB:
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du, dich, dir, Sie, [hnen, ihr u euch. B anrmuiickom xe Takux mpo6seM He BO3HHUKAEeT
Gnarozaps ogHou equHCcTBeHHOM popme YOU [13].

6. AHIJTMACKUNM CTam sI3bIKOM HAyKu: 70-85% Bcex Hay4HBIX paboT
MyG/IMKYIOTCSI CHava/la Ha aHIMTUHACKOM si3bike. bonee 80% nHpopMalm 1 movToBhIX
MMCeM B MUPe XPAaHUTCS Ha aHT/TUMCKOM si3bike. B [epmanuu Bcero nuib 1% Hay4HbIX
cTareii myGIMKyeTCst Ha HEMEL[KOM si3bIKe, O0LeHHe C MHOCTPAHHBIMHU KOJI/IETaMH Ha
KOH(}EPEHIHSX MTPOUCXOAUT HUCKIIOYNTEbHO Ha aHTJIMACKOM, JIEKIUU, JKE IS
HEMELKMX CTYZEeHTOB, YMTAIOT HA aHriniickom s3bike [15]. [lo Bceit EBporme
YHUBEPCHUTETHI MOTHOCTHIO MEePEXOJAT HAa AHIIMACKUMN SI3BIK [/ MPernojaBaHUs
oTIpeieIeHHBIX JUCLIMIUTHH BbICIIETO 0OPa30BaHMSI.

7. B coBpeMeHHOM HEAHI/IOSI3bIMHOM MHUpE BJIafIeHHe AHTTUHCKAM
SI3BIKOM paccMaTpuBaeTcs Kak big business, a oOydeHue feTeii TOMy SI3BIKY — KakK
npuobperenue «6unera» B cuactarnBoe Oyayiiee. HemocraTtok HocuTe el si3biKa U3
CTPaH MEePBOTO KPyra BHIHY)KJAET KUTAHCKKe CEMbH TMPUIIALIATh AHTJIOTOBOPSILIMX
HSTHb ¥ TYBEPHAHTOK U3 CTPAH BTOPOTO Kpyra [12]. B manbHeiiem Takve AeTv CMOTYT
MOJIYYUTh BbICIIee OOpa30BaHME HA AHIIMHACKOM s3bIK€ W HAUTH paboTy B
MIPECTIDKHBIX MEXIYHAPOJHbBIX KOMIIAHUSIX.

OpHo#t M3 0cOGeHHOCTel COBPEMEHHOIO AHIVIMMCKOTO SI3BIKA SIB/ISETCSI €ro
BapUATHUBHOCTH. Y HErO HET eJUHOTO CTAHAPTA U TOT, KTO COOGMPAETCS U3y4aTh 3TOT
SI3bIK, [O/DKEH PellnuTh st ce0si, KaKOi M3 ero BapUAHTOB OH OyJyT HW3y4aTh:
OpUTAHCKHUI, aMEPUKAHCKHUM, aBCTPATUICKU I, KaHaACKW U T.1. bosee Toro, Ha 6a3e
AQHI/TUICKOTO SI3bIKA MOSIBUJIMCH TAKHe PAa3HOBHUIHOCTH AHIJIMMCKOTO si3bIKa - New
Englishes  Chinglish  (xuraiickuii+aHmmiickuii) B Kurae, Denglish
(Hemenkuii+anmmiickuit), Japlish (smoHckuii+anmmiickuit) B Snonuwn, Franglais
(dpanuysckuit+anruiickuii), Spanglish (aHrmuiickuii+ucnanckuit) B Mekcuke,
[Tyspro-Puko u  CHIA, Singlish  (anmmiickuii+manaiickuii),  Englog
(taranmbckuii+anrnuiickuii) Ha ®urunnuuax, Hinglish (anrmuiickuii+ xunHAN),
Russlish (anrmuiickuii+ pycckuii), a Taroke Tok Pisin (MumKuH, CTaBIINMA OJHUM K3
odurmanbHbix A36IKOB [lamya-HoBoit I'Bunen) u apyrue. B HOxuoit Adpuke y
OTpe/ie/IeHHOM 4YaCcTU HacCelleHUsT C BBICOKUM OOpa30BaTe/bHBIM YPOBHEM |
COLIMA/IBHBIM CTATyCOM IMPUHSITO TOBOPUTh HA aHIJIMMCKOM SI3bIKE C BK/IFOYEHHEM
3/IEMEHTOB sI3bIKa xayca [11].

3axsoyenue. B xozme paboThI BBISICHUIOCH, YTO Ha Pa3BUTHE AHTTTUHACKOTO 3bIKa
WHOCTPAHHbIE SI3bIKM OKa3aJik Topaso OoJibliiee BIUSHUE, YeM Ha Pa3BUTHE MHOTHX
OPYTUX €BPOMENCKUX SI3bIKOB. TakuM 00pa3oM, oOTBeyass Ha BOIPOC, IOYeMy
QHTJTUACKUH SI3BIK HE CTAHET MEPTBbIM SI3BIKOM, MbI ITPHUIIUIUA K BHIBOJY: aHTTTMHACKUI
Oy eT YKUTh CAMOCTOSITe/IbHO TOT/IA, KOTZA aKe He OyZeT HOCUTelei JAHHOTO sI3bIKa.
Tak Kak, ero orpomMHoOe jeKcH4Yeckoe OOrarcTBo OyAeT CITy)XUT 4e/lOBe4YyecTBY B
TeYeHUH MHOTHX COTHH JIET KaK JIAThIHb U IPEBHETPEYECKU M SI3bIK. JIATHHCKUH S3BIK
YIKe 2 ThICsT4Ye JIET SIBJISIETCSI MEPTBBIM SI3BIKOM, HO He TIOTEPSLI CBOIO aKTYa/IbHOCTh JI0
CUX TIOp: UMEHHO Ha OCHOBE JIATMHCKOTO SI3bIKA MOSIBUINCH HOBbIE €BpOIeHCcKue
SI3BIKU, I3BIKM POMAHCKOM TPYIIIIHI [1, €.592].

Cnucok ucnons306aHHON AUMepamypbul:
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